
Galina Miškinienė

Doktor nauk humanistycznych, docent w Ośrodku 
Badań nad Językiem Tureckim Uniwersytetu Wileń-
skiego, wiodący pracownik naukowy Działu Badań 
Dziedzictwa Rękopiśmiennego w Instytucie Języ-
ka Litewskiego, tłumacz. 

Stażystka Uniwersytetu w Ankarze, Uniwersytetu w Istambule, Uniwer-
sytetu Warszawskiego, Uniwersytetu Jagiellońskiego i in. Obszary zain-
teresowań naukowych: rękopisy i dziedzictwo kulturowe Tatarów litew-
skich i polskich, związki kulturowe Litwy i Turcji, islam na terytorium Wiel-
kiego Księstwa Litewskiego. Autorka monografii „Najstarsze rękopisy 
Tatarów litewskich (Grafika. Transliteracja. Przekład. Struktura i treść tek-
stów)”, Wilno 2001; słownika „Litvanca–Türkçe konuşma kılavuzu. Türkçe–
Litvanca sözlük”, Wilno 2002; opracowania „Kitab Iwana Łuckiewicza – 
pomnik kultury ludowej Tatarów litewskich”, Wilno 2009; współautorka 
„Katalogu arabograficznych rękopisów Tatarów litewskich”, Wilno 2005; 
studium „Litvanya Tatarlarına Ait El Yazmalarından Türkçe-Lehçe Kılavuz” 
Wilno 2008.  Autorka ponad 70 artykułów w czasopismach krajowych i za-
granicznych. Główny dorobek translatorski – przekład z języka tureckiego 
na litewski dwóch powieści: „Czarna księga” Orhana Pamuka oraz „Sew-
dalinka” Aishy Kulin. 
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